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Tisztelt Vasarlo,

koszonjik, hogy vasarolt tolink egy modern, kozvetlen flitétt elektromos kazant.
Bizunk benne, hogy hosszl ideig tudja majd Ont szolgalni. Ehhez sziikséges a teljes
hasznalati utasitas attanulmanyozasa és az alapelvek betartdsa. A megfeleld
nyilatkozatot a gyartd adta ki a 2004/108/EC, 2006/95/EC iranyelveknek megfelelden.

Alapveto funkciok
e A kazan a vizet elektromos fiitésre hasznalja. Ez egy elektromos fali késziilék,
amelyet csaladi hazak vagy lakasok fltésére terveztek, teljesitménye 7,5kW.
e A kazan alkalmas a HMV melegitésére is, indirekt tarold segitségével.

A kazan elonyei

o Egyszerii vezérlés — (j kazanja automatikusan m(ikddik. A kazan hivatalos
lzembe helyezés utan nincs szilkség tovabbi bedllitasokra. A kazan
alkalmazkodik a fiitési rendszer korilményeihez.

e Meéretek — kialakitasa révén kisméretl
1. Altalanos informacio

1. 1 Leiras és felhasznalas

Az Electric Easy 8 fali elektromos kazan alkalmas flitésre és fiirdési viz melegitésére.
A flitGvizet a kazan testében 7,5kW teljesitményl flitdelem melegiti. A flitdelem 3
részbdl all, mindegyik teljesitménye 2,5kW. PID vezérlbegységgel szabalyozhat6 a
flités mlikddése. A PID szabalyozas biztositjia a hatékony miikddést, azaltal, hogy a
f(itdviz hémérséklete minimalisra csokkenthet6 a hOmérséklet beallitasanal. A kazant
szabalyozni lehet a szobatermosztattal, és képes felfiiteni a HMV tartaly vizét is 3 utas
szelep vezérléssel.

1.2 A kazan elonyei

kis méretek, modern kialakitas

nagy hatasfok 99%

csendes miikodés

informaciok a kijelzon

a kazan teljesitményének automatikus szabalyozasa a gazdasagos miikodés
érdekében

a kazan teljesitményének folyamatos fokozatmentes szabalyozasa be-
kikapcsold flitdelemekkel

a f(itGelemek forgasa, biztositva a kazan élettartamanak meghosszabbodasat
meghibasodasok diagnosztikai rendszere megjelenik a kijelzon

beépitett nyomas és hdméro

készenléti id6 (izemmad, biztositva a kazan miikodésének megsziintetését
minden védelmi funkcidval



védelmi funkcidk:

o fagyallas

o gyerekzar

o tulmelegedés ellenni

o elvesztett nyomas ellen
szivattyu elektromos kivezetés
tarold viztartaly csatlakozasanak lehetdsége
szobatermosztat csatlakozasanak lehetGsége
1x 230 V vagy 2x 230/400 V
automatikus Iégtelenités

1.3 Fontos tanacsok és utasitasok

A kazan lGzembe helyezésével és karbantartasaval kapcsolatban be kell tartani a
konkrét elbirasokat, és az elGirasoknak megfeleld utasitasokat, valamint a gyartd
utasitasait. Fontos, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast és a garancialis
feltételeket, melyet a www.nemsemmi.hu weboldal ASZF-ben talal.

Ellendrizze, hogy a kazanhoz tartoz6 6sszes tartozék megtalalhaté a dobozban.
Ellenérizze, hogy a kazan tipusa megfelel-e az On igényeinek.

A tipuscimkén feltlintetett adatoknak kompatibilisnek kell lenniiik a kazan
csatlakozasanak és felszerelésének feltételeivel.

1.3.1 Kazan felszerelése

A kazan biztonsagos és gazdasagos lizemeltetése megkdveteli az engedélyezett
flités vagy épitdmérndk altal elkészitett miszaki tervet az egész flitési
rendszerez.

A kazan felszerelését csak erre felhatalmazott vallalat vagy személyek
végezhetik.

A kazanon és 100 mm-rel a kazan el6tt tilos gyulékony anyagu targyakat
elhelyezni.

A falra szerelt kazan nem mozgathat6 és nem athelyezhet6.

A kazant az anyacsavarral lapos tomitogy(r(ivel kell felszerelni.

Sziikséges a fiitdviz- bemenet csatlakozasa szlirdvel és a szelepek elzarasaval.
A kazan mindkét oldalfalan 100 mm-re, a tetejétdl pedig minimum 400 mm-re
szabad helyet kell biztositani. Abban az esetben, ha nem veszi figyelembe ezt a
szabad teriiletre vonatkozo kérést, akkor az garanciavesztéshez vezet és egyéb
anyagi karokat is okozhat.

1.3.2 Uzembe helyezés

A kazan lzembe helyezését csak arra felhatalmazott szakképzett cég vagy
személy végezheti, akinek érvényes gyartdi igazolasa van.

Az a vallalat vagy személy, aki az (izembe helyezi a kazant, koteles gondoskodni
a garancialis id6szak meghibasodasainak vagy hibainak kijavitasardl. Abban az


http://www.nemsemmi.hu/

esetben, ha a vallalat mar nem létezik, a garancialis javitast barmely mas vallalat
biztosithatja On szamara.

e A kazan lizembe helyezésével az arra jogosult személy koteles:

o A kazan vezérl0 csatlakozasait ellendrizni az elektromos haldzatra és a
flitési rendszerre

o ellenbrizze a kotések feszességét

ellendrizni a kazan 0sszes funkcidjat

o tajékoztassa a felhasznalét a kazan mikodésérdl, vezérlésérdl és
karbantartasarol

(@)

o Tajékoztassa a felhasznaldt az eldirt biztonsagi tavolsagokrdl és annak
védelmérdl a CSN 061008 és CSN 730823 szerint.

e A kazan biztonsagi és gazdasagos lizemeltetési igények teljesitéséhez be kell
tartani az alabbi feltételeket:

e A kazan felszereléséhez és telepitéséhez a felhasznalonak meg kell kapnia az
engedélyt a helyi aramszolgaltatétol (amennyiben az engedélyhez kotott) és
ellendriznie kell a kazan bemenetét, hogy az megfelel az engedélyben megadott
bemenetnek.

e A szerelést végzd vallalatnak kotelessége betartania a kozponti fiitési
rendszerekbe torténd felszerelésével és beépitésével kapcsolatos miszaki
elGirasokat.

e A kazan felszereléséhez engedélyezett miszaki terv szilkséges a fiitési
rendszerekhez és az elektromos kazan csatlakozasahoz.

e A kazan csak meghatarozott kdrnyezetben szerelheto fel.

e A kazan kezelése, miikodtetése, hasznalata, vezérlése és karbantartasa tilos, ha
nem felel meg a hasznalati utasitas szabalyainak és utasitasainak. Foleg tilos
barmelyik biztonsagi egységet vagy elemet levalasztani a kazanban! Ha a
garancia lista nem teljes, akkor érvénytelennek mindsdl.

| Figyelmeztetés! Ha hidegebb kornyezetbol melegebbe viszi a kazant
7 (pl., ha a kiilso homérséklet 0°C vagy 0°C alatt van, és beakarja
szerelni), kérjiik varjon legalabb 2 drat.

1.3.3 A kazan miikodése

e A kazant csak a jelen hasznalati utasitasban szerepl6 tanacsok és utasitasok
szerint szabad hasznalni és ellendrizni, kizarélag szakember altal. A kazan
Uzembe helyezését arra felhatalmazott szakképzett szakember végezheti el a
flitési teszt soran.

e A kazan barmilyen olyan kezelése, m{kodtetése, hasznalata és karbantartasa,
amely nem felel meg az ebben a hasznalati utasitasban leirt utasitasoknak és
tanacsoknak az szabalytalannak mindsiil. A gyarté nem felelds a kazan helytelen
hasznalatabdl és karbantartasabdl eredd karokért.

e A gyarto javasolja a kazan id6szakos karbantartasat évente egyszer a fiitési
szezon el6tt. A szervizellenOrzést csak szakmailag felhatalmazott szakszerviz cég
vagy személy végezheti. A szerviz szabalyozasi |épések felsorolasat javasoljuk a



flitési szezon el6tt torténd ellendrzés soran, amelyet a ,Karbantartas”
fejezetben talal.

A gyartd csak a szobatermosztat csatlakozast engedélyezi, ha a szobatermosztat
potencidlmentes kimeneti csatlakozassal rendelkezik.

A kazan lizembe helyezésekor a garancialevél kitoltésével és aldirdsaval az
illetékes szerviz felelos

Ha valamilyen meghibasodast vagy hibat talal a kazan elektromos részén,
kérjik, ne sajat maga javitsa meg. Valassza le a kazant az elektromos hal6zatrol
és kérjen segitséget szakembertdl.

Az Electric Easy kazant nem szabad mas célra hasznalni, mint ahogy ez a
hasznalati Utmutatdban szerepel.

1.3.4 Biztonsag

Tlzvédelmi utasitasok:

Valassza le a kazant az elektromos haldzatrdl, és lehetdségeknek megfelelden
ne miikddtesse.

A tliz oltdsahoz hasznaljon poritott vagy havas oltast a késziilék gyulékony és
robbanasveszélyes anyagait figyelembe véve.

Ne taroljon gyulékony és robbanasveszélyes targyakat, amelyek nincsenek
elzarva a kazan el6l (pl. papir, festék, vegyszerek stb.).



1.4 FO méretek
Méretek mm-ben
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1.5 Miiszaki adatok

Kazan tipusa

Mértékegység ELECTRIC EASY 8
Elektromos paraméterek
Teljes elektromos bemenet kW 7,5
Névleges fiitSteljesitmény kW 7,5
Névleges aram A 3x12 / 1x36

2x250/400 V+N+PE/50 Hz

Feszliltség V 1x250 V+N+PE/50 Hz
Névleges max. aram A 3x16 / 1x40
Szivatty bemenet W 60
F6 megszakitd A 3x16 / 1x40
A vezérlg biztositék névleges drama A 0,315
Mechanikai paraméterek
Relé mechanikus élettartama - 1 000 000 ciklus
Relé elektromos élettartama 250 000 ciklus, 16A, 250V
Szélesség mm 370
Magassag mm 625
Mélység mm 225
Kazan sulya viz nélkil kg 19
Kérnyezetvédelmi igények
Min. m(ikodd fltési rendszer 04
tulnyomasa bar ’
Max. mikod6 futesi rendszer 3
tulnyomasa bar
Ajanlott lizemeltetési nyomas kPa 100
Keringet§ szivattyu - CESAOQ 3
A flitéviz maximalis h6mérséklete °C 80
A termosztat max hémérséklet tlirése °C 100
A teljes kazan vizmennyisége | 5,8
Kérnyezetvédelmi besorolas CSN normal AA5, AB5S
332000-3 -
Hatékonysag névleges teljesitmény 99
szerint %
Tapkabel CYKY mm? 3x2,5 / 1x6
Tapkabel AYKY mm? 3x4 / 1x10
Tagulasi tartaly | nem tartalmazza
Kérnyezeti hémérséklet °C 0+40
Raktarozas és szallitasi h6mérséklet °C -30+ +70
Elektromégneses hémérséklet - EN 55014, EN 50082-1
Pératartalom % 0 + 90 kondenzacié nélkiil
Szabalyozas
Mérési pontok % <1
A forrasban lévo viz szabalyozasanak +1
pontossaga °C
Szabalyozas tipusa - PI
Taviranyito
Kaszkadok - kaszkadvezérlovel
Szerviz csatlakozd - 6 PIN

Kaszkadban lévé kazanok szama

kaszkadvezérl6 szerint




1.6 FO részek
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1.7 Funkciok leirasa

1.7.1 Mlszaki leiras

A kazént a hatalyos CSN EN és IEC normdk és szabdlyok szerint tervezték. A kazan
biztonsdga, az energiatakarékossag és a hang fontos szempont volt a kazan
tervezésénél.

1.7.2 A kazan mikodésének elve

A hoszigetelt kazantest egy tartaly, ahol a vizet elektromos fiitdelemek melegitik. A
hoigény fliggvényében 1 = 2, 5 kW, 2 = 5 kW vagy 3 = 7, 5 kW fiit6elem van
csatlakoztatva. A viz keringése a szivattydn keresztiil torténik. A kazan m(ikodésének
biztonsagat tobb fliggetlen érzékeld ellendrzi. A teljes fiitési folyamatot és a szivattyu
mikodését a kijelzOvel és nyomogombokkal ellatott vezérldegység vezérli. A 0/1 gomb
a kazan Gzemképtelen kikapcsolasara szolgal.

1.7.3 Vezérloegység és vezérlopanel
A vezérloegységnek tobb funkcidja van, amelyek biztositjak az alapvetd jellemzoket:

e a biztonsagi funkcidk védelmet nyljtanak az egészség és a vagyon karok
hatasai ellen

felhasznald altal beallitott funkcidk

A vezérlbegység az alabbi bemeneti jelekkel mikodik:
flitGviz hémérséklete (NTC érzékeld)

minimalis zemi nyomas (230 V kapcsolo)

maximalis zemi nyomas (230 V kapcsold)
szobatermosztat (24 V kapcsolo)

szerviz viz (230 V kapcsolo).

Vezérldegység vezérlok:

3 flitGelem

e szivattyd mikodése

1.7.4 A kazan védelmi funkcidja

Kazan fagyall6 védelme

e Ez afunkcid megvédi a kazant a fagyastol, és STAND-BY mddban aktiv.

e A keringtet0 szivattyl és a kazan mikédik, ha a f(itGviz hémérséklete 5 °C ala
csokken. Ebben az esetben a kazan biztositja a minimalis f(itési szintet és a
rendszer enyhén meleg, a kazan 15 °C hémérsékletre melegszik és ezt kbvetden
a kazan visszaallt abba az lizemmddba, amelytdl kezdve miikodik.

e Ha a kazan ki van kapcsolva vagy nincs aram alatt, akkor ez a funkcid nem
aktiv.

Flitési rendszer feloldasa
Mindig aktiv, ha a keringtetd szivattyl vagy a haromutas szelep tobb mint 24 6ran at
nem mikodik, hogy megvédje a szivattyu vagy a szelep eltomddését a kis részei miatt.



Ez a funkcid elkeriili a szivattylu rotorjanak elzarédasat a STAND-BY mddban, és
meghosszabbitja annak élettartamat.
A szivattyu napi 1 masodpercig mikodik 10 masodpercig.

1.7.5 Kazan biztonsagi funkcidja

Vezérloegység

o A vezérlbegységet az érvényes EU-normak szerint tervezték és tanusitvannyal
rendelkezik.

e A vezérlbegység védelmet nyuit az alsé és a tulfesziiltség ellen

e A vezérlGegységet a Watch Watch-Timer rendszer 512 ms id6vel védi a
processzor ,blokkolasa” ellen. Abban az esetben, ha a processzor blokkolja az
automatikus visszaallitasi funkciot, akkor aktivalodik, és akkor a program az
0sszes paraméterrel megy attdl a ponttdl kezdve, ahol megszakadt.

Talmelegedés elleni védelem

A kazan 100 °C-ra van bedllitva egy vészhelyzeti termosztattal. Ez a meghibasodas a
kijelzon E2-ként jelez. Ezt a meghibasodast csak arra felhatalmazott szakember
harithatja el.

Védelem a fiitoviz nyomasanak elvesztése ellen

e 0,4 bar alatti flitdviz nyomdasveszteség esetén a kazan jelzi az E3
meghibasodast, és a flitdelemeket a vezérl6 egységtal fiiggetlenil kikapcsoljak.

e A kazan olyan nyomaskapcsoldval van felszerelve, amely a minimalis nyomast
a flitési rendszerben 0,4 bar vezérli, ha a légtelenité szelepek miikodési
megbizhatosaga biztositott, ez azt jelenti, hogy a kazan elegend6 mennyiségi
vizzel rendelkezik.

e Ez a meghibasodas a vizi utak tomitettségének ellendrzése és a 0,4 bar feletti
vizkitoltés utan kijavithatd. Ezt kovetGen a kazan automatikusan visszaall és
visszatér a normal miikodésre.

A kazan tapfesziiltség védelemmel van ellatva

A vezérlbegység olyan funkcioval van ellatva, amely biztositja a kazan Gzemen kivil
helyezését, ha a fesziiltség 150 V alatt vagy 250 V felett van. Ezt a fokozatot a kijelzon
a villogd pont jelzi a kijelz6 jobb alsé sarkaban.

Ha a fesziiltség rendben van = a 150 250 V skalan, akkor a kazan visszatér normal
tizemmadba.

A kazan talnyomas elleni védelemmel van szerelve a fiitoviz oldalon

A kazanszivattyl 3 bar nyomasvédelmi szeleppel van felszerelve. 3 bar-nal
nagyobb tdlnyomas esetén a szivargas a szelepbdl kdvetkezik be, amig a flitési
rendszerben a viz nyomasa nem éri el a kivant maximalis szintet.

Ez a szelep automatikusan miikodik.



1.8 Kapcsolasi rajzok

Kapcsolasi rajz 1x 230 V csatlakozashoz
VezérlOpanel transzformator oldali nézete
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Jelmagyardazat:

NTC - NTC érzékelo

TER — szoba termosztat
HT — vészhelyzeti termosztat
TS — nyomas kapcsold
TUV — hasznalati melegviz
PE - foldelés

N - nulla

L - fazis

HV - fokapcsold

T1 - 1. f(itGelem

T2 - 2. flitelem

T3 - 3. f{itéelem

C - szivattyd

)J (NB Nem 3 csomag része

K1 - kontaktor

X1 - kapcsolétabla 1

X2 — kapcsolétabla 2

PG — szigetel6 hiively
TMV - 3 utas motoros szelep
TER TUV - hasznalati viz
termosztatja

R1 — 1 f{itGelem relé

R2 - 2 f(itGelem relé

R3 - 3 flit6elem relé

R4 — szivattyu reléje
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Kapcsolasi rajz a 3x230 / 400V-hoz valo csatlakozashoz

Vezérl6panel transzformator oldalrdl.
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Jelmagyarazat:

NTC - NTC érzékel6

TER — szoba termosztat

HT — vészhelyzeti termosztat
TUV — HMV

PE — foldelés
N — nulla
L — fazis

HV — fokapcsolo
T1 — f(itGelem 1
T2 — fltoelem 2
T3 — fiitbelem 3
C - szivattyu

K1 — kontaktor

X1 — kapcsolétabla 1

X2 — kapcsolétabla 2

PG — szigetel6 hiively
TMV - 3 utas motoros szelep
TER TUV — hasznalati viz
termosztatja

R1 - flitéelem 1 relé

R2 - f(itGelem 2 relé

R3 — f(itGelem 3 relé

R4 — szivattyu relé
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2. Karbantartas

2.1 Kezel6panel

informaciok a pillanatnyi/bedllitott hdmérsekletrdl

izemmadd informacié

meghibasodasi informacick ¢ vildaitss = csak 1 fiitési el
informacidk a paraméter beéllftéso@\ 822 bgkz%cggl;acsa eraem

a pont nem vilagit = nincs fltési
elem bekapcsolva

pont villog = alul/tdlfesziiltség bedllitis

pont vilagitas = bedllitas Révid Pvomie
nt nem vildgit = miikodés ——LT o .

po g - megerosites bedllitdsa 3 memdriaba

- visszatérés a készenléti Gizemmadbal

a paraméterkészlet - keret 3 paraméterek beallitdsdhoz

maodositasa Hosszi nyomas (kb. 3 s)

- készenléti mddba valtas ©
valtoztassa meg a (
paraméterkészletet

informacio az adott pillanatrol
a fiitési rendszer nyomasa
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2.2 Kazan be- és kikapcsolasa
A kazan alsé oldalan, a jobb als6 sarokban elhelyezett 0/1 kapcsoldval torténik (lasd

az 1.6. képet).
A kazan bekapcsolasa utan informacidkat lathat a kijelzon:

e EL - Electric Easy — kazan tipusa
e 6A - szoftver szama
e 1.0 — szoftver mddositasa

A kapcsolotabla és a bilincsek bemeneti tapcsatlakozéi és a bemeneti
tapcsatlakozo fesziiltség alatt vannak! Valassza le a kazant a fo bemeneti
tapellatasrol.

2.3 Madok

Fontos ismeretek a beallitashoz:
A hémérséklet bedllitasa soran a pontok vilagitanak
e A bedllitasok utan 5s utan visszatér az el6z0 beallitasra, ha nem nyomja meg
az ENTER gombot. Ha meg szeretné azokat Orizni, nyomja meg az ENTER

gombot.
e Tartsa nyomva a gombot, a bedllitandd érték el kezd porogni fel vagy lefele.

2.3.1 Flités iizemmad fiitoviz
e a kijelzon pillanatnyi f(itGviz hémérséklet van.

Csatlakoztatott szobatermoszat nélkiil

1 — kazan

4 — f(itGtest

5 — elzaro szelep
6 — sz(ird

13



A szabalyozast a fiitdviz homérsékleti bedllitdasa és a hofok kilonbség alapjan
szabalyozzak.

A fiitoviz h6mérsékletének beallitasa:

A gombokkal allitsa be a kdzponton kért hGmérsékletet (a szamok kozotti vilagitas
pontjanak beallitdsa kdzben), és hagyja jova a gombbal. A megerdsitést kdvetden a
beallitott hdmérsékletérték egy percig villog, és a beallitasi jelolés elvész. A kazan most
az On altal bedllitott hdmérsékletre melegszik. A hémérséklet-bedllités skaldja 30 és
80°C kozott van (ha a hdmérsékletet a kijelzon 30°C ala allitja, akkor a LE-nyari jelolés
van, a visszalépéshez nyomja meg.

Ha a homérséklet-bedllitdst 5 masodpercig nem erdsiti meg, a kazan korabban
visszatér a beallitasra. Hasznalja a szobatermosztatot a fiitési rendszer gazdasagos
mUkodéséhez.

Termosztattal csatlakoztatva

................................

1 - kazan

4 — fUteési rendszer
5 — elzaro szelep

6 - szuro

9 —szoba termosztat
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Abban az esetben, ha a szobatermosztatot hasznalja a fiitési rendszerében, a fiitoviz

/////

fejezddik be (a szobatermosztatra beallitott hdmérséklet megtelt és a szobatermosztat
kikapcsol).

2.3.2 Miikodési iizemmad: HMV (a kijelzon jeldlve I'B)

4

1 - kazan 8 — viz kezelése

2 — tarold viztartaly 9 — szoba termosztat

3 — hdromutas motoros szelep 11- fogyasztasi hely

4 — f(totest 12 — biztonsagi szelep

5 - elzard szelep 13 — tagulasi tartaly

6 — sz(ir 15 — tarold tartaly érzékeld

7 — hatlap
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Abban az esetben, ha a HMV-t a bojleren keresztiil melegiti (a tartalyok termosztatja
be van kapcsolva), a flitGviz hdmérséklet szabalyozasa 85 °© C értékre van hatarolva.
Ezt a hdmérsékletet nem lehet megvaltoztatni. Ha ezt eléri, a tartaly termosztatja
kikapcsol, a kazan visszatér a flités izemmodjara (flitéviz vagy nyari izemmaod).

A kazannak ez a mddja automatikus, a felhasznalé nem valtoztathatja meg.

2.3.3 Nyari iizemmod (kijelzon LE jelolés)

A kazan nem reagal a fiités kérésére (szobatermosztat), és nem melegiti a rendszert.
A kazan csak HMV melegitési parancsokat teljesit, ahogy a 2.3.2-es rész irja.

Az LE mod beallitasa/megsziintetése:

Csokkentse a kezelopanelen kért hémérsékletet a gomb 30°C-ra torténé
megnyomasaval, majd a kijelzd kdvetkez6 megnyomasa utan LE szerepel, erdsitse
meg, és mar Nyari izemmaodban van.

Ha nem nyomja meg a bedllitast a lenyomasaval, akkor a kazan az el6zére valt.
Allitsa le a nyari izemmodot a nyomassal, a flitoviz hdmérsékletének beallitasaval és
annak megerositésével. A kazan most melegviz tizemmaodban melegszik (lasd a
2.3.1.).

2.3.4 Készenléti allapot iizemmad (PI)

A kazan nem fit, és nem is melegiti a kdzlizemi vizet. Csak a fagyallé funkcid van
bekapcsolva (ha a 4-es paraméter nem blokkolja) és a beépitett szivattyut forgatja
(napi 1x szivattyd atfordulasa). Javasoljuk ennek a funkciénak az alkalmazasat abban
az esetben, ha a kazant kikapcsoljak a szivattyu élettartamanak meghosszabbitasa és
a flitési rendszer fagyas elleni védelme érdekében

Készenléti iizemmodra valtas (Pr):

Hosszan nyomja meg a gombot (minimalisan 3 masodpercig, ebben az idészakban a
kijelzdn Ml vilagitas), és a kazan Stand-by lizemmaddba keriilt, a kijelzOn most vilagit
Pl. Ha vissza akar térni a bedllitasi ponthoz, nyomja meg roéviden a gombot.

2.4. Kazan paramétereinek beallitasa

Paraméterek 0sszefoglalasa

Paraméterek beallitasa:

Roviden meg kell nyomni a gombot az 6sszes paraméter beallitdsahoz (a flitOviz
lizemmddja, a hasznalati viz izemmddja vagy a nyari lizemmaod).

A gombok segitségével valassza ki a bedllitani kivant paraméter szamat. A
megnyomasaval beallithatja a paraméter értékét. MegerdGsitésként a paraméter Uj
értékének megnyomasaval a memoriaban van, és a kazan visszatér az izemmodba,
miel6tt a felhasznald altal beallitott Uj paraméterekkel allitana be.

A felhasznald csak 1 4. paramétereket allithat be.
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Az 5 7 paramétereket csak egy felhatalmazott szakember vagy gyarto allithatja be, és
ezek le vannak tiltva.

A paraméterek leirasa:

M1 — Szivattyl Gzemeltetés a fiités leallitasa utan.
e 0 - a szivattyd nem lzemel, a szivattyut ledllitjdk az utolsd flitdelemmel
egyidében
e 1 - szivattyl addig megy amig beallitjuk a 2-es paramétert, visszaszamol a
ledllasig.
e 2 - szivattyl homérséklet vezérelt. (3-as paraméter) A beallitott hofok ala esik
a szivattyl, csak utana all le.
M2 - A szivattyl a beallitott id6pontig megy.
N3 - szivattyl héfok szabalyozds beallitasa
M4 - ON / OFF fagyall6 funkcid (Iasd a biztonsagi funkciok fejezetet).
N5 - a P szabalyozo allando értékének bedllitasa, csak gyartd altali beallitas!
M6 - az I konstans értékének beallitasa, csak gyartd altali beallitas!!
N7 - a héfok kiilonbség beallitasa a kivant hdmérsékletre © C-ban (a kazan beallitott
és aktualis hdmérséklete kozotti killdnbség) beallitasat csak szakember végezheti!
Megjegyzés: Ha ndveli a hiszterézist, csokkentheti a ciklusok szamat a relék ki- és
bekapcsolasa soran, és meghosszabbithatja azok élettartamat.

Erték
Paraméter Leiras beallitasa Gyartoi Mértékegység | Szakember
skala beallitas beallitasa
Szivattyu
lizemmad:
O=nem
lizemel; 0,1,2 1 - felhasznald
1= (zemid6
allitas;
2=
hémérséklet
ni vezérlés
Uzemidd 1 - 30, 1épés 4 min. felhasznald
n2 allitds 1
Homérséklet | 25 - 70 Iépés 40 °C felhasznald
n3 allitas 1
fagyvédelem: felhasznald
0=NO; 0,1 1 -
n4 1=YES
ns P 1-20 6 - gyarto
ne I 1-50 3 - gyartd
HOmérséklet 1-10 2 °C szakember
nz kilonbség
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ME - Gyartai beallitashoz valo visszatérés
e Ha rossz paramétereket adott meg, akkor visszatérhet a gyartasi beallitasokhoz.
A paraméterek értéke az alabbi tablazat szerint lesz:

e Gyartoi beallitasokra torténo visszaallitas 1épései:
kapcsolja ki a kazant a fokapcsoldval
nyomja meg egyszerre a gombokat @+ =
egyszerre kapcsolja be a kazant a fokapcsoldval mikdzben nyomva tartja

O
(@)
@)

O

a gombokat + » « addig a pontig amig E vilagitast nem lat a kijelzOn

engedje fel a gombokat és maris a gyartdi beallitasok vannak érvényben

2.5. Meghibasodasok, hibak
Abban az esetben, ha a kazan meghibasodott, akkor a kijelzon E villog a meghibasodas

szamaval.

A bontasok listaja:

Hiba Leiras Javitas Hiba
jelolése helyreallitasa
A f(itdviz
hémérséklete
meghaladja a
99 ° C-ot, vagy
El a h6mérséklet- | Hivja a | Automatikusan
érzékeld szervizt
megszakadt
(példaul
rovidzarlat)
Tavolitsa el a
Tulmelegedett Hivia szervizét
E2 - a kazan nem stirgosségi
mikodik a | Hivja a | termosztat
vészhelyzeti szervizt blokkolasat
termosztaton (ismerni kell a
keresztdil. tulmelegedés
okat)
Ellendrizze a
flitési
rendszer
Nyomasvesztés | tomitettségét,
- a flitési és toltse fel a | Automatikusan
E3 rendszer vizet Ugy,
nyomasa hogy a
csOkkent nyomasa
nagyobb
legyen, mint
0,4 bar.
Kikapcsolt Ha a
vagy hémérséklet
érvénytelen nem
00 hémérséklet novekszik, Automatikus
érzékel6 vagy | hivjaa
0°C alatti szerviz
hémérséklet munkatarsat
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A kazan meghibasodasat csak szakember végezheti! Abban az
esetben, ha hibaja / meghibasodasa van, és csak szakszervizzel kell
javitania, ne probalja meg egyediil megjavitani a kazant.

Figyelem! Elektromos aram okozhatja a balesetek veszélyét.

3. Telepités

3.1 Normak és eldirasok
A kazan biztonsagos Uzemeltetése, kivetitése, felszerelése, mikodtetése és
szervizelése az emlitett normak és eldirasok alatt eérvényes:
. CSN 06 0310:2006 — F(tési rendszer szabvany.
o CSN 06 0830:2006 - Fiitési rendszerek épliletekben biztonsagi és védelmi
berendezesek szabalyozasa
CSN 06 1008:1998 - Flitbberendezések tuzblztonsaga
CSN 07 0240:1993 - Viz- és aIacsony nyomasu gozkazanok alapvetd szabalyai
CSN 07 7401:1992 - Viz és g0z az energetikai berendezések fiitésére
CSN 33 1310:1990 - Elektrotechnikai szabalyok. Biztonsagi szabalyok az
elektromos berendezésekhez, amelyeket elektromos képesités nélkiili személy
hasznal
e CSN 33 2000 -... Elektrotechnikai szabalyok.
e CSN 33 2130 1985 - Elektrotechnikai szabalyok. Belsd elektromos
elosztorendszer.
e CSN 33 2180:1980 - Elektrotechnikai szabalyok, elektromos késziilékek
csatlakoztatdsa.
e CSN EN 50110-1:2005 - Szerviz €s miikddés elektromos késziilékekkel
CSN EN 55014:2001 - Haztartasi gépek, elektromos szerszamok és hasonlo
készlilékek elektromagneses Gsszeférhetdségi kovetelmenyei.
CSN EN 60335-1+A55:1997 - Haztartasi elektromos késziilékek biztonsaga.
CSN EN 61000 -... Elektromagneses 6sszeférhet6ség (EMC)
Law No. 22/ 1997 A termékekre vonatkozd mdszaki kovetelmények
A 48/1982 szamu kozlemény alapvetd kdvetelmények a mliszaki berendezések

munkavédelmének és biztonsaganak biztositasara

3.2 Kazan elhelyezése az adott helyiségben

A kazan falra hevlyezésének és felszerelésének meg kell felelnie az AA5 / AB5 normal
kdrnyezetnek a CSN 33 2000 3 szerint.

A CSN 33 2000-7-701 szabdly szerint nem engedélyezett kazanok felszerelése a
flirdGszobakba, mosddkba, zuhanyzokba a 0, 1, 2, 3 helyeken.

A tlizvédelem és a biztonsag tekintetében a CSN 06 1008 szabdly érvényes és a
tlzveszélyes targyaktdl minimalis tavolsag van megadva.

Javasoljuk, hogy novelje ezeket a tavolsagokat, hogy elegendo hely legyen a kdnnyebb
szervizelés érdekében:

- 500 mm eliils6 oldaltdl

- 600 mm tetejétdl

- 200 mm az oldaltol
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3.3 Kazan felszerelése a falra

A felszerelést 2 csavarral vagy kampdval hajtjak végre, amelyekre a kazant 2 bemeneti
nyilason keresztill felakasztjak, a furat tavolsaga 280 mm tavolsagra talalhat6 a kazan
keretén.

3.4 Elektromos telepités

3.4.1 Kazan csatlakoztatasa az elektromos halézathoz

A kazan elektromos haldzatra torténd csatlakoztatdasahoz a felhasznaldnak
rendelkeznie kell a helyi villamosenergia szolgaltatdé engedélyével (amennyiben az
sziikséges). A kazan bemenete nem lehet nagyobb, mint az engedélyezett érték.

Telepités el6tt épitse ki figyelmesen az odavezet6 elektromos rendszert. Gy6zddjon
meg arrol, hogy az elektromos rendszer el van latva megfeleld méret(i és mennyiség(i
biztonsagi berendezéssel (biztositék, EV relé stb.)

Az elektromos kazanok a haldzati fesziiltségli elektromos aramkdrhdz folyamatosan
csatlakoztatott késziilékekben vannak. A kazan fix tapkabelében beépitett fokapcsoldt
kell elhelyezni, az dsszes levalasztott kabel tavolsagaval min. 3 mm-re.

A kazant csatlakoztassa a megfeleld kabellel X1-el (1.7 abra szerint). Bemeneti kabelt
lassa el kiils6 védelemmel!

A megszakito ajanlott mérete és a vezetékek atmérdje:

Kapcsolat tipusa

A megszakito

A rézkabel

Aluminium kabel

mérete atméréje mm-ben | atméréje mm-ben
3x230/400V 3x16A 3x2,5 3x4
1x230V 1x40A 1x6 1x10

A kapcsolétabla csatlakozasanak maximalis atmérGje EK 10 mm?,

3.4.2 Szobatermosztat felszerelése

e A szobatermosztat csatlakoztatasahoz 0-5-1,5 mm? ajanlott atmérGjl, 25 m
hosszUsagu kéteres kabel sziikséges.

e A szobatermosztat kabelét tilos ugyanugy elhelyezni tapkabellel vagy mas
elektromos vagy ipari berendezéssel. Minimalis tavolsag 10 mm.

e A szobatermosztdt csatlakozasahoz szilkséges kapcsolétablat (24 V) a
vezérlbegység bal oldalaba helyezik el, a masodik kapcsoldtablat pedig felllrol
TER jeloléssel.

3.4.3 Haromjaratu szelep telepitése a HMV melegitésre
e A haromutas csatlakozas az 1,7 abra szerint térténik az X2 kapcsolotablahoz.
A 230 lzemi vizjel vezet6jének minimalisan Cu 1 mm2 vastagnak kell lennie.
A szelepkabel tartozék = a szallitas része.
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3.5 Fiitési rendszer

A flitési rendszer csOrendszerét Ugy kell kialakitani, hogy elkeriilje a Iégbuborékok
képzodését és megkonnyitse a Iégtelenités folyamatat. A légtelenitd szelepeket minden
flitési rendszer legmagasabb helyén és az sszes radiatoron el kell helyezni. Javasoljuk,
hogy a flitovezetéket rézbdl készitsék, de lehetdség van acél vagy miianyag csévek
hasznalatara is a fiitési rendszerhez. A mlanyag csdveknek meg kell felelniik a flitési
ellendlldas kovetelményeinek, és nem szabad, hogy a fiitGvizben alkatrészeket
lazitsanak, hogy elkeriiljék a szabdlyozasi és biztonsagi funkciok ©sszetevoinek
megbénulasat, beleértve a szivattylt is. A kazant nyitott vagy zart flitési rendszerbe
kell telepiteni a normativ feltételek szerint. a flitési rendszer tilnyomasa, h maximalis
térfogata. A kazant padléfiitésre lehet hasznalni, a f(itGviz minimalis hOmérséklete
30°C. A kazan nem rendelkezik a flitéviz maximalis hdmérséklet-érzékelGjével a
padlofiitéshez.

Fagyallo folyadék hasznalata

Nem ajanljuk a fagyall6 folyadékok hasznalatat, mert azok hatassal lehetnek a kazan
tomitéseire, elektromos rendszerére. Az ilyen anyag felhasznalasa mellett, a kazanra
garancialis meghibasodas bejelentést nem all médunkban elfogadni.

3.6 Tagulasi tartaly

Telepités

A tagulasi tartaly nem tartozéka a kazannak, de a rendszernek elengedhetetlen része!
Azt professzionalis vallalatnak kiilon kell felszerelnie a flitési rendszerbe. A telepitést a
szivattyl szivocsonkjara kell elvégezni. A telepités elmaradasa és abbdl fakadd karok
nem tartoznak garancialis problémak kozé!

Méretek

A tagulasi tartaly kikiiszobdli a flit6kdzeg tagulasat a fiitési rendszerben; ezért meg
kell valasztani annak megfeleld térfogatat. A tagulasi tartaly méretét a flitési
rendszer tervezOje hatarozza meg. Az alabbi gorbe alatt informacidkat kaphat a
tagulasi tartaly minimalis térfogatarol. A gorbe a 80/60 © C homérsékleti gradienstol
fligg, a hideg flitési rendszer nyomasainak 3 gorbéje van 0,5, 1 és 2 bar. Javasoljuk,
hogy a normal tagulasi tartaly els6 nagyobb térfogatat haszndlja a tagulasi tartaly
minimalis térfogatanak meghatarozasahoz. A gorbék érvényesek azzal a feltétellel,
hogy 3 bar-os biztonsagi szelepet hasznal.
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GOrbék

A tagulasi tartaly tartaly térfogatanak és a fiitési rendszer térfogatanak osszefiiggése a
80/60 °C homérsékleti gradiensnél

25

-
w

A fitési rendszer nyomasa 2 bar

A fiitési rendszer nyomasa 1 bar

A flitési rendszer nyomdsa 0, 5 bar

térfoqgatu taqulas

-
o

Min.

40 60 30 100 120 140 160 180 200
Flitési rendszer térfogata

A tagulasi tartaly tilnyomasanak beallitasa

Meg kell figyelni a nitrat toltés tulnyomasat a tagulasi tartaly jobb miikodéséhez a
fitési rendszer hideg allapotaban a kdvetkez6 képlet szerint:

Pex = 1,2 * Pov (a tagulasi tartaly nyomasa = 1,2 * f(itGviz nyomasa)

A tagulasi tartaly nitrat toltésének tulnyomas-valtoztatasat csak
szakképzett szakemberek hajthatjak végre.

e A felhaszndl6 kételes évente legalabb 1x mikodési szabalyozast és 9 évenként

1x beépitett tagulasi tartalyt vagy tovabbi fiiggetlen tagulasi tartalyt ellendrizni.

Flitoviz minimalis tilnyomasa

A minimalis nyomas értékét az 1.5. Tablazat tartalmazza. A nyomasméro oran allitsak
be a minimalis nyomast a szerelével, majd ezt idokozonként szemrevételezéssel
ellendrizze. Figyeljen, hogy a nyomas ne essen a jelolés ala, ha alakeril keressen fel
szakembert!

Fiitoviz tilnyomasanak beallitasa

Altaldban a fiitési rendszer els6 feltoltése vagy a flitGviz minimalis tdlnyomasesése
esetén figyelheté meg. A feltoltési tiinyomas + 0,2 barral magasabb, mint a minimalis
tulnyomas, mivel a feltoltd viz homérséklete 20°C lehet (hotagulas).

3.7 Miikodési skala jeldlése

A kazan ala helyezett nyomasméron meg kell jeléini a mikodési skalat, amely szerint
a nyomasmérd mutatdja mozog. A minimalis nyomast a felelés személy jeldli, ha a
kazant nyomasméro jeloléssel lizembe helyezi.

Maximalis nyomashatar = a fiités maximalis tllnyomasa a f{itéviz maximalis
homérsékletének elérésekor.
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3.8 Keringeto szivattyu

A Grundfos Cesao 3 szivattyu miikodési jellemzoi

H[m]

e A kazan 3 szivattyluval rendelkezik.
e A szivattyd mlkodését a kazan szabalyozasatodl és a biztonsagi igényektdl
fliggden vezérld egység vezérli.
e A szivattyl mlkodését a kazan szabalyozasatol és a biztonsagi igényektdl
fliggden vezérld egység vezérli.
o IdGszabalyozassal el6fordulhat, hogy a szivattyl keringésével visszahliti a
rendszerben a vizet. Ez jo hatassal van a bojlerre, de a rendszer hatasfokat

kis mértékben rontja.

IdGszabalyozds beallitast keresse a 2.4-es pontban.

Készenléti izemmodban a szivattyl blokkolas ellen védett. (lasd a Védelmi
funkcidk fejezetet). Ha a kazan hosszabb ideig nem mlikddik, javasoljuk,
hogy idénként kapcsolja be a kazant, minimadlisan havonta 1x (lasd a
funkcidvédelem fejezetet).

Szivattyu elektromos adatai

Kimeneti fokozat P1 (W) I(A)
1 50 0,22
2 60 0,27
3 70 0,31

P1 — szivatty( bemenet

I — elektromos aram
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4. Miikodés megsziintetése
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A kazan mikodésének ledllitdsat a kazan alsd részében taldlhatd kapcsold

kikapcsolasaval, az aramellatas fékapcsoldjanak kikapcsolasaval végezze el.

A szerviz javitasokat lasd az alabbiakban:

Valassza le a kazant az aramellatasrol a fokapcsoldval és vegye fel a

kapcsolatot a szervizzel! A kazan meghibasodasat csak szakember

végezheti!
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Figyelem! Elektromos aram balesetet okozhat!

5. Karbantartas

A rendszeres karbantartas segit az esetleges hibak kikiiszobolésében. Javasoljuk, hogy
a flitési rendszer beinditasa el6tt évente 1 alkalommal végezzen teljes karbantartast.
A fedél levétele nem megengedett. A felhasznald tisztithatja a burkolat feliletét
tisztitdszerekkel, allithatja az izemmodokat, vagy feltdltheti a flitdvizet a rendszerbe,
amelyet ellendrizhet a hGmérdn és nyomasméron Iévo értéknek megfelelGen.

A karbantartd szervizek el6tt gy6zddjenek meg hogy a kazan teljesen aramtalanitva
van-e! Tavolitsak el a konnektorbdl a kazant, kapcsoljak le a biztositékokat és csak
utana kezdjék meg a karbantartast! Tisztitsa meg a vizsz(ir6t, a szivattyit, a motoros
szelepeket, valamint ellenfrizze a kapcsold reléket. Tesztelie a biztonségi
berendezéseket (elektromos és vizrendszeres). Ellendrizze a flitobetétet, hogy izemel-
e mUszeres vizsgalat segitségével. Karbantartas utan inditson egy prébalizemet, és
varja meg az eredményt.

6. Teljes szallitas

Az elektromos kazant dsszeszerelve szallitjuk.

Csomag tartalma az alabbiakbdl all:

elektromos kazan dsszeszerelve,

hasznalati utasitas (digitalis),

garancia levél (digitalis),

légtelenitd szelep,

kapcsoldtabla csatlakoztatasa az elektromos halézathoz 1x 230 V.

Tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak:

o alkatrészek a HMV tartallyal vald 6sszekotéshez. Beleértve a motoros szelepet
is.

7. Szallitas és raktarozas

e Raktarozas és szdllitas kdzben a kazant csomagolasa védi. Meg kell sziintetni a
magneses és egyéb hatasokat a csomagolason.

e Semmisitse meg a csomagold anyagokat az azokra vonatkozd megfeleld
modon. Tavolitson el minden szennyezOdést a késziilékral.

e Mozgatasnal és tarolasnal alkalmazza a csomagolason elhelyezett jeldléseket.

e A raktarozassal kapcsolatban a szokasos raktarozasi feltételek biztositasahoz
sziikséges (pormentes kdrnyezet, 5 °C és 50 °C kdzotti homérséklet, 75% -os
paratartalom).
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8. Kovetelések

Ha mdkodési hibai vannak a kazanon, kérjiik, ne sajat maga javitsa meg.
Meghibasodasokkal kapcsolatosan keresse a forgalmazot.

Alkalmazza a garancialistan szerepl6 feltételeket.

Igénye nem érvényes a teljesitett garancialista nélkdl.

9. Megsemmisités modja
Szilard hulladék Gjrafeldolgozasa
e Szemetes
e PE zsakok, polystirol habnak megfeleld megsemmisités
e A kazan Ujra hasznositasa élettartama utan a nemzeti normativak alapjan
hulladék-Ujrafeldolgozasnak megfelelGen.

A szobatermosztat beszerelése, lasd a 34. abrat
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10 Melléklet

10.1 A szobatermosztat beszerelése

Lasd a 34. abrat.

10.2 Vezérloegység abra
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Dear customer,

You have bought modern product direct heated electric
boiler Electric Easy from the company ATTACK, Slovak
Republic. We believe that our product will serve you
good and for long time. That is necessary to hold such
principles. It is necessary for you to study whole
instruction manual and hold all the principles. The
declaration of conformity was issued by the producer
according to directives 2004/108/EC, 2006/95/EC.

Basic features

» Boilers ATTACK are electric used water for heating.
It is electric wall-hung appliance determined for
heating of family houses or flats with heat loss to
7,5 kW .

» The boiler could be used for heating of service utility
water through storage water tank.

Advantages of your boiler

SIMPLE CONTROL - your new boiler is in operation
automatically. After boiler professional putting into
operation is not necessary any additional setting. The
boiler will adapt to conditions of heating system.

DIMENSIONS - vyour new boiler is really small
regarding its dimensions.

Reminder! Your new boiler is not be alone to be
useful for your comfort, use good outside insulation of
your flat or your house, use the room thermostat for
economical consumption of electric energy.

1. General information

1. 1 Description and use

The wall hung electric boiler Electric Easy is convenient
for heating in heating systems with forced circle and for
heating of service utility water.

Heating water is heated in the boiler body by the heating
element with output 7,5 kW inside. The heating element
consists from 3 parts each of them has the output 2,5
kW. Heating operation is controlled by control unit with
PID regulation. PID regulation assures high efficient
operation due to minimalizing of heating water
temperature overshoots over temperature setting. This
regulation saves also your energy consumption. The
boiler could be regulated by the room thermostat and is
also able to heat service utility water in and independent
strorage water tank connected with 3-ways motoric

valve.
1.2 Advantages of boiler
»small dimensions, modern design
» high efficiency 99 %
»silent operation
»information on the display
» automatic regulation of boiler output economic
operation
» stepless regulation of boiler output with continuous
switching on/off heating elements
» rotation of heating elements ensuring elongation of
boiler lifetime
» breakdowns diagnostic system with display
indication
»information about heating system pressure thermo
manometer
» operation mode Stand-by ensuring termination of
boiler operation with all protective functions
» protective functions:
- Antifreeze
- Deblocking
- Against overheating
- Against pressure lost
» pump running out regulated
» possibility of a storage water tank connection
» possibility of a room thermostat connection
» possibility of operation for electric supply connection
1x 230 V or 2x 230/400 V
»automatic deaerating

1.3 Important instructions and

advices

»Regarding installation, putting the boiler into
operation and maintenance it is necessary to
observe instructions according to concrete norms and
regulations and instructions from the producer. It is
necessary for you to read carefully instruction manual
and guarantee conditions..

» Control if the boiler in the box is completed regarding
accessories etc.

» Control if the boiler type is in accordance with your
request for use.

» The data stated on the type label has to be compatible
with conditions for boiler connection and mounting.

1.3.1Installing, mounting of the boiler

» Safety and economic operation of the boiler requests
a technical project made by authorized heating or civil
engineer for whole heating system.

» Mounting of the boiler could be carried out only by
authorized company or persons.

» On the boiler and 100 mm before the boiler there is
not allowed placement of things from flammable
materials.

» The boiler mounted on the wall is not able to be moved




or placed to another place.

» The boiler has to be connected by the nut with flat ring
sealing.

» It is necessary to connect the heating water inlet with
afilter and shut off valves.

» It is necessary to leave a free space on both side walls
of the boiler 100 mm and minimally 400 mm from the
top for after sales service. In case that you will not
observe this request for free space you have to pay
dismantling and mounting the boiler back to the wall
and to heating system, it is not repair paid in
guarantee period!

1.3.2 Putting into operation

» Putting the boiler into operation has to be carried out
only by authorized professional company or service
person that has an valid agreement signed with the
producer. The list of these companies is enclosed.

» The company or person who will put the boiler into
operation has an obligation to assure repairs of
breakdowns or defects in guarantee period. In case
that this company doesn't exist anymore, the
guarantee repair will be assured by any company from
the list closed to you.

» By putting the boiler into operation the authorized
person is obligated to:

»control connections of the boiler to electric supply
network and to heating system

»control tightness of the boiler

»control all functions of the boiler

»inform the user about boiler operation, its control and
maintenance

»inform the user about safety dimensions from sides of
the boiler from flammable walls and its protection
according to CSN 061008 and CSN 730823.

»To fulfil requests for boiler safety and economic
operation it is necessary to observe below mentioned
conditions:

»for boiler mounting and installing the user has to get
the permission from the company who is a distributor
of electricity in your region, control the input of the
boiler if it is in accordance with the input stated in the
permission

» the company carrying out the mounting is responsible
to observe the technical project and concrete
correlative norms and regulations regarding the
mounting and installing of direct heated electric boilers
in central heating systems.

» for mounting of the boiler it is necessary to have an
authorized technical project for heating system and for
connection of the electric boiler

> the boiler is able to be mounted only in an
environment according to its determination and
according to the project.

» Manipulation, operation, using, control and
maintenance of the boilers are forbidden if it is not in
accordance with rules and directions of this instruction
manual. It is forbidden mainly to disconnect any of
safety units or elements in the boiler!!!

If the guarantee list is not filling fully, it is not valid.

NOTICE! If you take the boiler from
colder environment to warmer (for
example if the outside temperature is
below 0° C or 0° C and you want to
mount it inside), please wait
approximately 2 hours

1.3.3 Operation of the boiler

»The boiler has to be controlled and used only
according to advices and instructions stated in this
instruction manual, only by adult person who was
posted in maintenance of the boiler. Putting the boiler
into operation will made by authorized service person
during the heating test.

» Any manipulation, operation, using and maintenance
of the boiler, which is not in accordance with
instructions and advices stated in this instruction
manual, is inadmissible. The producer is not
responsible for damages caused by wrong using and
maintenance of the boiler.

»The producer recommends periodical service
controls of the boiler, 1x per year before heating
season. The service control could be done only by a
professional authorized service company or person.
The list of service control steps recommend to be
controlled before heating season you will find in the
chapter “maintenance”.

»The producer allows only room thermostat
connection, if the room thermostat has with potential-
free outlet connection.The authorized service person
is responsible during putting the boiler into operation
to fill and sign the guarantee card.

»If you find any breakdown or any defect on an
electrical part of the boiler, please, don "t repair it by
yourself , disconnect the boiler from the electric
supply network and ask for after sales service repair
your service person.

» It is not allowed to use the boiler Electric Easy for
another purposes than is stated in this instruction
manual.

1.3.4 Safety

Fire instructions:

Disconnect the boiler from the electric
supply network and take out it out of its
operation according to possibilities.
Extinguish fire using pulverized or snows
extinguish appliance flammable and
explosive materials.

Don’t stock any flammable and explosive
things closed to the boiler (for example paper,
colours, chemical etc.)




1. 4 Main dimensions
Dimensions in mm.
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1.5 Technical data

Boiler type

Electric parameters Unit ATTACK ELECTRIC EASY 8
Total electric input kW 7,5
Nominal heating output kW 7,5
Nominal current A 3x12 / 1x36
Voltage \ 3x250/400 V+N+PE/50 HZ ~ 1x250 V+N+PE/50 Hz
Nominal current max. A 3x16 / 1x40
Pump input w 60
Main circuit breaker A 3x16 / 1x40
Nominal current of control fuse A 0,315
Mechanical parameters
Mechanical life time of relay - 1 000 000 cykld
Electrical life time of relay 250 000 cycles, 16 A, 250 V
Width mm 370
Height mm 625
Depth mm 225
Boiler weight without water kg 19
Environmental requests
Min. working overpressure of heating systém bar 0,4
Max. working overpressure of heating systém bar 3
Operation overpressure recommended kPa 100
Circle pump - CESAO 3
Maximal temperature of heating water °C 80
Expanding temperature of thermostat G 100
blocked, opened-closed systém
Water volume of whole boiler | 5,8
Environmental kind CSN 332000-3 - normaly AA5, AB5
Efficiency by nominal output % 99
Supply cable CYKY mm? 3x2,5 | 1x6
Supply cable AYKY mm? 3x4 / 1x10
Expansion vessel | Not ineludet,volume read off ch.3.6
Surrounding temperature °C 0+40
Warehousing and transport temperature °C 30+ +70
Electromagnetic temperature - EN 55014, EN 50082-1
Humidity % 0 + 90 withouth condensation
Regulation
Measuring accuracy % <1
Accuracy of boiling water regulation °C +1
Regulation type - PI
Remote control
Cascade - with cascade coutroller
Service plug - 6 PIN

Number of boilers in cascade max.

according cascade controller




1.6 Main parts

heating element control unit emergency thermostat

deaerate valvel .
control unit holder

heatmgasuring control touch buttons
reservoir and display
switch board for service
utility water connection X2
thermomanometer
boiler body
boiler frame
outlet pipe
switch board X1
insulation of
boiler body safety contactor

inlet pipe

inlet for expansion
vessel

pump with integrated
deaerate and safety

valves
outlet of heating :
water (warm) G3/4 4
blowing valve blowing valve of inlet of heating ~ main switcher cables bushing

the pump water (cold) G3/4




1.7 Description of function

1.7.1 Technical description

The boiler is designed according to valid norms and rules
CSN EN and IEC. The safety of the boiler, energy saving
and sound was important matter during the boiler
designing.

1.7.2 Principle of boiler operation

IThe insulated boiler body with volume is a reservoir
where water is heated by electric heating elements. In
dependency of heat request there are connected1 =2, 5
kW, 2 = 5 kW or 3 = 7, 5 kW heating elements.
Circulation of water is through the pump. Safety of boiler
operation is monitoring by several independent sensors.
Whole heating process and pump operation is controlled
by the control unit with display and push touch buttons.
The button 0/1 is for switching off the boiler out of
operation .

1.7.3 Control unit and control boardControl

unit has several functions which assure basic

characteristics, mainly:

> safety functions assure protection against the
detriment of health and property

> user’s functions functions setby user

> operation functions internal functions of control unit
import for sound operation of the boiler, but un-get-at-
able foruser

Control unit works with below mentioned inlet signals:

» temperature of heating water (sensor NTC)

» minimal operation pressure (switcher 230 V)

» maximal operation pressure (switcher 230 V)

» room thermostat (switcher 24 V)

» request service utility water (switcher 230 V).

Control unit controls:

» 3 heating elements

> pump operation

>

1.7.4 Protection function of boiler

Antifreeze protection of the boiler

»This function protects the boiler against freeze and is
active in the mode STAND-BY.

»Circulation pump and the boiler are in operation, if
temperature of heating water decreases below 5° C. In
this case the boiler assures minimal level of heating
and the system is mildly warm, the boiler heats to 15°
C temperature of heating water and after that the
boiler set back to mode that it start to operate from.

»If the boiler is switch off or out of electric supply, this
function is not active.

Unlocking protection of heating system

»Itis active at all times if the circulation pump or 3-ways
valve is more than 24 hours out off operation to protect
blocking of the pump or the valve due to its small parts.
This function avoids blocking of the pump rotor in
mode STAND-BY and elongates its lifetime.

»The pump works 1 per day for 10s.

1.7.5 Safety function of the boiler

Control unit

»The control unit is designed according to valid EU
norms and is certified.

»The control unit has a protection against below and
over voltage

»The control unit is protected by system Watch Dog-
Timer with time 512 ms against its processor
“blocking”. In case that the processor is blocking the
automatic reset function is activated and then the
program is going with all parameters set from the point
where it was broken.

Protection against overheating

»The boiler has a emergency thermostat set for 100° C.
In case of boiler overheating heating elements are put
out of operation independently to the control unit. This
breakdown is signalling on the display as E2. This
breakdown could be repaired only by authorized
service man.

Protection against lost of heating water

pressure

»The boiler is equipped with a pressure switcher which
control minimal pressure in heating system 0,4 bar,
when the function reliability of deaerate valves is
assured, it means that the boiler has sufficient volume
of water.

»>In case of lost of heating water pressure below 0,4 bar
the boiler signs the breakdown E3 and heating
elements are put out of operation independently to the
control unit.

»This breakdown could be repaired after the control of
tightness of water ways and after water filling over 0,4
bar. After that the boiler is automatically reset and
returned to normal operation.

Boiler protection against over and below voltage

in supply electrical net

»The control unit is equipped with function assuring
putting the boiler out of operation if the voltage is
below 150 V or over 250 V. This stage is marked on the
display with the blinking point in the low right corner of
the display.

»When the voltage is OK = in the scale 150 250V then
the boiler returns to normal operation.

Boiler protection against overpressure of

heating water

»The boiler pump is equipped with pressure safety valve
set for 3 bars. In case of the overpressure more than 3
bars the leakage of water occurs from the valve till the
pressure of water in heating system is not below
maximal requested level.

»This valve is in its operation automatically.




1.8 Circuit diagram

Circuit diagram for the connection 1x 230 V

Control unit from the face to the transformer
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Legend:

NTC - NTC sensor

TER - room thermostat
HT - emergency thermostat
TS - pressure switcher
TUV - service utility water
PE - protective conductor
N - working conductor

L - phase conductor

HV - main switcher

T1 - heating element 1
T2 - heating element 2
T3 -heating element 3

C - pump

, itis not a part of delivery

TER.TUV

K1 - contactor

X1 - switch board 1

X2 - switch board 2

PG - bushing

TMV - 3-ways motoric valve

TER TUV - thermostat of service utility water
R1 - relay of heating element 1

R2 - relay of heating element 2

R3 - relay of heating element 3

R4 - relay of the pump




Circuit diagram for connection to 3x230/400V

Control unit from face to transformer side.

T2
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Legend:

NTC - NTC sensor

TER - room thermostat
HT - emergency thermostat
TS - pressure switcher
TUV - service utility water
PE - protective conductor
N - working conductor

L - phase conductor

HV - main switcher

T1 - heating element 1
T2 - heating element 2
T3 -heating element 3

C - pump

K1 - contactor

X1 - switch board 1

X2 - switch board 2

PG - bushing

TMV - 3-ways motoric valve

TER TUV - thermostat of service utility water

R1 - relay of heating element 1
R2 - relay of heating element 2
R3 - relay of heating element 3
R4 - relay of the pump
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2. Maintanance

2.1 Control panel

information about instantaneous/set temperature
mode information
breakdown information

point is not lighting = operation

change of the parameter set @

change o the parameter set @

2.2, Boiler switching ON/OFF

Is done with the switcher 0/1 placed on the lower side of
boiler in the right lower corner (see the picture 1.6).
After boiler switching on you can see information on the
display:

»EL - Electric Easy - type of the boiler

» 6 A - software number

» 1.0 - software modification ( napf. 1.0)

The switch board and inlet supply
connectors of clamps and the inlet
supply connector are under voltage!
Disconnect the boiler from the main
inlet supply.

2.3 Modes

Important knowledge for setting:

»During temperature setting the point between
numbers are lighting.

»During pause longer than 5 s the boiler returns to point
before setting.In case of mistake setting (for example
parameters) it is possible to wait 5 s and the boiler
returns back or it is possible to push the button ENTER

information about parameters settirN element is on
point is not lighting = no heating
element is on
point is blinking = below/overvoltage in
@\ supply net
int is liahting = setti
point is lighting = setting o) <hort pushin

point is lighting = only 1 heating

- setting confirmation in memory
- return from the mode Stand-by
- frame for parameters setting
long pushing (approx. 3 s)

- going to mode Stand-by ©

information about instantaneous
pressure of heating system.

without setting (without using ®/#,the boiler returns

to mode before setting.

»>Hold the button ® or ® and the value will role
automatically up @ or down®.

2.3.1 Operation mode heating heating water
on the display there is instantaneous temperature.

Without the room thermostat connected

o

1 - boiler

4 - heating system
5 - shut off valve
6 - filter

11



Regulation is controlled on the basis of the temperature
setting of heating water and hysteresis.

Setting of heating water temperature:

Set the temperature requested on the control panel
using the buttons @, ® (during setting the point between
numbers are lighting) and confirm by @ . After
confirmation the temperature value set blinks for a
minute and the setting marking is lost. The boiler now
heats for temperature set by you. The scale for
temperature setting is from 30 to 80° C (if you set the
temperature below 30° C on the display there is the
marking LE- summer regime, possibility to go back is by
pushing .

If you don’t confirm the temperature setting till 5 s, the
boiler turns to the setting before. Use the room
thermostat for economical operation of your heating
system.

With the room thermostat connected

o

1 - boiler
4 - heating system
5 - shut off valve

6 - filter

9 -room thermostat

In case that you use the room thermostat in your heating
system the regulation of heating water temperature is
controlled similar till the moment when the request for
heating is terminated (the temperature set on the room
thermostat is fullfiled and the room thermostat is switch
off).

2.3.2 Operation mode service utility water
(onthedisplay thereis ')

i

1 - boiler

2 - storage water tank
3 - 3ways motoric valve
4 - heating system

5 - shutt of valve

6 - filter

7 - back flap

8 - treatment of water
9 - room thermostat

11 - consumption place
12 - safety valve

13 - expansion vessel
15 - storage tank sensor

In case that you will heat service utility water through
the storage water tank (the thermostat of tanks is switch
on) the temperature regulation of service utility is
controlled to value 85° C. This temperature is not
possible to change. If the request for service utility water
temperature is fulfilled (the thermostat of tank is switch
off) the boiler returns to mode of heating water (heating
water or mode summer).

This regime for boiler is automatic, is not possible to
change it by the user.

2.3.3 Operation mode summer (on the display
thereis LE)

The boiler has not any reaction for the request of heating
(room thermostat) and doesn't heat the system. The
boiler accepts only request for service utility water
heating and work like in the point 2.3.2 operation mode
Service utility water.
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Setting /termination of mode LE:

Reduce the temperature requested on the control panel
by pushing the button ® to 30° C and after next pushing
© on the display there is LE, confirm it @ and you are
now in the mode Summer.

If you don't confirm your setting by pushing @, the boiler
turns to setting before.

Stop the operation mode summer by pushingt® and by
setting the heating water temperature and by its
confirmation @. The boiler heats now in the operation
mode heating water (see the point 2.3.1).

2.3.4 Operation mode Stand-by (PI)

The boiler doesn't heat and also doesn't heat service
utility water. There is only the antifreeze function on (if it
is not blocked by the parameter 4) and deblocking pump
function (1x per day pump turning through). We
recommend using this function in case of putting the
boiler out of the operation to elongate pump life time and
protect heating system against freeze.

Going to the operation mode Stand-by: (PI):

Push the button @ for a long time (minimally 3 s, during
this period on the display there is lighting Ml) and the
boiler got to the operation mode Stand-by, on the display
now there is lighting PT. If you want to go back to setting
point, push shortly the button «.

2.4. Setting of boiler parameters
Summary of parameters:

Setting of parameters:It is necessary to push
shortly the button @ for setting all the parameters
(operation mode of heating water, operation mode of
service utility water or operation mode Summer. Using

the buttons ,® and choose the number of parameter
you want to set. By pushing @ you are able to set the
value of the parameter. By its confirmation, by pushing
“ the new value of the parameter is now in memory
and the boiler turns back to the mode before setting
with new parameters set by the user.

The user is able to set only parameters 1 4.

Parameters 5 7 could be set only by an authorized

service man or by a producer and are blocked.

Description of parameters:

M1 - option of pump type running out after termination of

request for heating.

»0 - there is not and pump running out, the pump is
switched off with a last heating element

»1 - pump running out is controlled by the parameter 2
set and after termination of request for heating the time
is counting down till switching off the pump

»2 - pump running out is controlled by the temperature
of heating water set by the parameter 3 and after
termination of request for heating the pump is on till the
temperature of heating water fall down on the
temperature value set.

M2 - setting of time of pump running out after

termination of request for heatingi.

N3 -setting of temperature of heating water that the

pump is in operation in after termination of request for

heating.

M4 - ON/OFF antifreeze function (see the chapter safety

functions).

M5 - setting of the value of regulating constant P, setting

only by a producer!

M6 - setting of the value of regulating constant I, setting

only by a producer!!

M7 - setting of hysteresis for the temperature in © C

value settin roducer responsible person for
parameter specification o P i unit P _p
scale setting setting

pump running out:

0=none; 1=time running out;
m 2=temperature running out 0,1,2 1 - user
n2 time of pump running out 1 to 30, step 1 4 min. user
n3 temperature of pump running out 25 to 70,step 1 40 °C user
n4 antifreeze protection: 0=NO; 1=YES 0,1 1 - user
ns regulation constant P 110 20 6 - producer
Nneé regulation constant | 1to 50 3 - producer
n7 temperature hysteresis 1t0 10 2 °C authorized service man.
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requested (difference between the temperature of boiler
when the boiler start to heat and the temperature
requested) setting only by an authorized service man!!
Notice: If you increase hysteresis you can reduce the
number of cycles during relays switching on/off and
elongate their lifetime.

T'E - Go back to the production setting

»If you have set wrong parameters than it is possible for
you to go back to the production setting. Values of
parameters will be according below mentioned table:

Going back to the production setting steps:

» switch off the boiler by main switcher

»push in the same time the buttons ® ® @

»switch on the boiler by main switcher in the same time
as you hold pushing the buttons ® ® @ till the
moment when on the display there is E lightingi FE

»release the buttons and now the boiler is set according
to the production setting.

2.5. Breakdowns, defects

In case that the boiler is broken then on the display there
is E blinking with the number of the breakdown.
List of breakdowns:

breakdown

specification repair breakdown reset
marking
Temperature of heating
water higher than 99° C,
E1 or temperature sensor is Call your service man Automatically

broken (for example short
circuit)

Remove the blocking of
the emergency

Call your service man |thermostat (it is
necessary to know the
cause of overheating)

Overheated - the boiler
is out of operation
through the emergency
thermostat

[Check the tightness of
heating system and fulfil
water to have pressure
higher than 0.4 bar.

Lost of pressure —
E3  |pressure of heating
system decreased

Automatically

Disconnected or invalid If temperature is not
00 sensoror i ing, call your
temperature below 0° C  [service man.

Breakdown of the boiler has to be
repair only by professional person!

In case that you have a
defect/breakdown and it is necessary
to repair it only by an authorized
service man, don't try to repair the
boiler by yourself.

Attention There is threat of casualty
by electric current.

3. Installation

3.1 Norms and regulations

For safety operation, projection, mounting, operation

and service of boiler is valid below mentioned norms and

regulations:

»CSN 06 0310:2006 - Heating systems in buildings
projection and mounting.

»CSN 06 0830:2006 - Heating systems in buildings
safety and protection equipment

»CSN 06 1008:1998 - Fire safety of heating appliances

»CSN 07 0240:1993 - Water and low pressure steam
boilers basicrules

»CSN 07 7401:1992 - Water and steam for heating
energetic equipments

»CSN 33 1310:1990 - Electrotechnical rules. Safety
rules for electric equipments used by person without
electric qualification

»CSN 332000 -... Electrotechnical rules.

»CSN 33 2130:1985 - Electrotechnical rules. Inside
electrical distribution system.

»CSN 33 2180:1980 - Electrotechnical rules, connection
of electric appliances.

»CSN EN 50110-1:2005 - Service and work with
electrical appliances

»CSN EN 55014:2001 -Electromagnetic compatibility
requirements for home appliances, electric tools and
similar appliances.

»CSN EN 60335-1+A55:1997 - Safety of home electric
appliances and for similar purposes.

»CSN EN 61000 -...Electromagnetic compatibility
(EMC)

»Law No. 22/1997 Technical requirements for
products

»Government direction No. 178/1997 defined
technical requirements for construction products +
enclosure No. 1 basic requirements.

»Notice No. 48/1982 basic requirements to assure
labour protection and safety of technical equipments

3.2 Placement of the boiler in the
room

Room where the boiler will be placed and mounted on
the wall has to be in accordance with normal
environment AA5/AB5 according to CSN 33 2000 3.

It is not allowed for boilers to be installed in bathrooms,
wash rooms, shower rooms in place 0, 1, 2, 3 according
to the rule CSN 33 2000-7-701. .
Concerning fire protection and safety the rule CSN 06
1008 is valid and there is stated minimal distance from
flammable objects.

We recommend enlarging these distances to have
minimal space for easier service and manipulation:

- 500 mm from the front side
- 600 mm from the top
- 200 mm from the side

3.3 Mounting of the boiler on the
wall

Mounting is carried out by 2 screws or hooks which the
boiler is hanged on through 2 inlets with spacing of holes
280 mm on the frame of the boiler.

3.4 Electroinstallation

3.4.1 Boiler connection to electric supply net

For boiler connection to electric supply net it is
necessary for user to have a license from the local
energetic distribution organization. Boiler input is not
allowed to be bigger than the input stated in the license.
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Before mounting of the boiler it is necessary to be
installed supply electric cable with main switcher and
with over current circuit breaker including starting
inspection revise and to have confirmed application for
electric power take-off.

Electric boilers are ranged in appliances continuously
connected to electric circuit of network voltage. In the fix
supply cable of the boiler there has to be in-built main
switcher with distances of all disconnected cables min. 3
mm. The boiler is connected by corresponding cables to
switch board X1 according to the diagram 1.7. Inlet of
cables through the cover of boiler is carried out with
bushing. The bushing PG21 is for main supply inlet of the
boiler. Other bushings PG9 are for other signals room
thermostat, 3ways valve.

Recommended size of circuit breaker and diameters of
conductors:

Type of conmecton | SZSOTGRt | Diameterotaopper | DV CiS :If \
b= breaker cable in mm eluminium cable in
mm
32301400V x16A 305 3
1x230 V. 1x40 A 1x6 1x10

Maximal diameter for switch board connection is
EK 10 mm’.

3.4.2 Installation of the room thermostat

»Connection of the room thermostat is necessary to do
with twin core cable with recommended diameter from
0,5to1,5mm2 withlengthto25m.

»The cable for the room thermostat is not allowed to be
placed in the same way with supply cord or another
electric or industrial installation. Minimal separation is
10 mm.

»The switch board for the room thermostat connection
(24 V) is placed in the left part of the control unit from
front face and the second switchboard from the top
with marking TER, the room thermostat has clamps
with bridge from the production.

3.4.3 Installation of 3-ways valve for heating of

service utility water in the storage water

»Connection of 3-ways is carried out according to the
diagram 1,7 to the switch board X2. The conductor of
service utility water signal 230 has to be minimally Cu
1mm?2 thick. The cable of valve is an accessory = the
part of delivery.

3.5 Heating system

The pipe system of heating system has to be made to
avoid forming of air bubbles and to make easy the
process of deaeration. Dearation valves have to be
placed on each highest heating system place and on all
the radiators. We recommend making the heating pipe
from copper, but also it is possible to use steel or plastic
pipes determined for heating system. Plastic pipes have
to fulfil requests of heating resistance and have not to

loose parts in the heating water to avoid paralysation of
regulation and safety function components,including the
pump.The boiler has to be installed in opened or closed
heating system according to the normative conditions
(overpressure of heating system,maximal volume of h.
The boiler could be used for underfloor heating, minimal
temperature of heating water is 30 °C. The boiler has not
equipped by the sensor of maximal temperature of
heating water for underfloor heating.

Using of defrost mixture

We don’t recommend to use defrost mixtures due to
their characteristics, some of them are not convenient
for the boiler operation, concretely reducing of heat
transmission, big volume elasticity, ageing, breakdowns
of rubber parts. Itis necessary to think about to use them
inevitable. Regarding inevitable situation it is allowed to
use the defrost mixture Alicol Termo according to
experience of the producer that the boiler operation is
notreducing.

If you are not able to use this defrost mixture and you will
protect your heating system with another defrost mixture
then guarantee claim will not be accepted.

3.6 Expansion vessel

Installation

Expansion vessel is not assembled in the boiler, it is
necessary to use and mount it separately in the heating
system by professional company. Installation has to be
carried out on the suction inlet of the pump.

Dimension

Expansion vessel eliminates dilatability of heating
medium in the heating system; therefore it is necessary
to choose its sufficient volume. Size of expansion vessel
is specified by the project specialist of heating system
drawing. You can use for information about minimal
volume of expansion vessel below mentioned curve.
Curve is depended on temperature gradient 80/60°C a
there are 3 curves for pressures of cold heating system
0,5, 1 and 2 bars. It is recommended to use the first
bigger volume of standard expansion vessel for
specification of minimal volume of expansion vessel.
Curves are valid on condition that you use safety valve
seton 3 bars.
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Curves

Dependency of expansion vessel volume and volume of heating system for temperature gradient 80/60°C

Minimal volume of expansion vessel

Heating system pressure 2 bars

Heating system pressure 1 bar

Heating system pressure 0, 5 bar,

40 60 80 100

140 160 180 200

Volume of heating system

Filling overpressure of expansion vessel
It is necessary to observe overpressure of nitrium filling
for right function of expansion vessel in cold status of
heating system according to formula:
Pex = 1,2*Pov (pressure of expansion vessel =
1,2*pressure of heating water

Overpressure changes of nitrium filling of
expansion vessel could be carried out only by
responsible persons or professional companies.

»User has obligation to assure minimally 1 x per year to
operation control and 1x per 9 years pressure control
built-in expansion vessel or additional independent
expansion vessel.

Minimal overpressure of heating water

Value of minimal pressure is stated in the table 1.5.
Minimal overpressure has to be signed on the thermo
manometer scale by person putting the boiler into
operation. The overpressure has not to degrease under
position marked on the scale. It is necessary sometimes
to control and if it is necessary to fulfil filling
overpressure of heating water.

Filling overpressure of heating water

Normally it is observed in case of first filling of heating
system or in case of filling of minimal overpressure fall of
heating water. Filling overpressure is + 0,2 bar higher
than minimal overpressure specified for reason that
temperature off filling water could be to 20°C (water
dilatability).

3.7 Marking of working scale

On the pressure meter placed under the boiler there is
necessary to mark working scale that the pointer of
pressure meter is moving in. Minimal pressure is marked
by responsible person put the boiler into operation by
pressure meter marking.

Maximal margin = maximal overpressure of heating

water in time of reaching of maximal temperature of
heating water.

3.8 Circle pump

» The boiler has circle pump with 3 output grades.

»The pump operation is controlled by control unit
depended on boiler regulation and safety requests.

»The pump operation is controlled by control unit
depended on boiler regulation and safety requests.

» Time running out of the pump make possible to take
away heat accumulated in the boiler body in time of
switching off the boiler. The effect is decreasing of
losses, removing of temperature tops, reducing of
stone and elongation of boiler life time.

» Time running out of the pump is preset from the
production facility according to the point 2.4

» The pump is protected against blocking in operation
mode Stand-by. (see the chapter Protection
functions). If the boiler is for longer time out of its
operation switched off, we recommend you to switch
on the boiler sometimes, minimally 1x per month (see
the chapter protection of function).

Electric data of the pump

:“m‘z:‘ Py (W) 1A
1 50 0,22
2 60 0,27
3 70 0,31

P1 -pump input
I - electric current
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Working features of the pump Grundfos Cesao 3

H [m]

oW B om @

-

=

0.0 0.8 1.0

4. Termination of operation

» Concerning termination of boiler operation carry out
it by switching off the switcher in the lower part of
the boiler, by switching off the main switcher on the
electric supply feeding.

» Service repairs see below mentioned instructions:

Disconnect boiler from electric supply
feeding by main switcher and contact
your service man!

Breakdowns of the boiler has to be
repair only by professional person!

Attention!

A There is threat of casualty by electric

current!

5. Maintenance

Regular maintenance helps you to eliminate possible
defects. We recommend you to carry out complete
maintenance 1 time per year before starting heating
system. It is not allowed the taking off the cover. The
user is able to clean surface of the cover with detergents
and control operation modes or fill heating water to the
system checked by water pressure dawn according to
the value on the thermomanometer.

The service man during the regular control and
maintenance carry out tightening of all electric
connection, control tightness of all connection and
control quantity of water in the heating system, clean the
water filter, pump control 3-ways valve control and
switching relay including starting function of the boiler.
Well, also the control of all safety and switching elements
will be carry out by heating operation and right function
of heating elements.

25 Qm'ih]

6. Full delivery

The electric boiler is delivered assembled.

Full delivery of electric boiler consists of:

»electric boiler assembled,

»instruction manual,

»guarantee card,

»bushings,

»deaerate valve,

»bonding of switch board to electric supply connection
1x230V.

Accessories whose are not part of the full

delivery:

»conductors for supply connection of boiler and three
ways valve (in case that you have installed the storage
water tank) and for connection of the room
thermostat,

»>fixing set.

7. Transport and warehousing

»The boiler is protected by its packaging during
warehousing and transport. It is necessary to
eliminate effects of magnetic and other influences on
the packaging.

» It is necessary to eliminate concussions and to avoid
slighting out the boiler from the packaging.

» Manipulate with the boiler and put it into position
according instruction marked on the packaging.

» Regarding warehousing is necessary to assure
standard warehousing conditions (no aggressive
environment without dust, temperature from 5° C to
50° C, humidity to 75 %, no expose to biological
influences, shocks and vibration).

>

8. Claims

»If you have functional and face defects on your
boilers, please, do notrepair it by yourselves.

» Please apply your claim by the company which put
your boiler into operation or by guarantee repair
companies stated in the list of guarantee place.

» Apply condition stated in the guarantee list.
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» Your claim is not valid without fulfilled guarantee list. 10. Enclosures

10.1 Installation of the room

9. Way of liquidation thermostat, see picture No. 34

Solid waste recycling

» mill board

» PE bags, polystyrene binding tapes

Boiler's recycling after its lifetime according to national
normative waste recycling.

Installation of the room thermostat, see picture No. 34
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10.2. Control unit - diagram
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Inform

Gto —

ation about processing of personal data

Dear Customer,
You provide us your personal information by completing and sending the Boiler start-up recor-

dand o

ur company becomes your personal data manager in relation to you.

We hereby would like to inform you why and how we process your personal information, how

we coll

ect your personal information, for what purpose we handle it and the legal basis of such

processing, how we handle personal data and what your rights are in relation to processing your
personal data.
Please read the following information carefully before providing us your personal details.

In case
to cont

of any questions related to the processing of your personal data, please do not hesitate
act us at tel. no. 00421 43 400 3131 or support@attack.sk.

Privacy Manager:
ATTACK, s. r. 0., with its registered office at Dielenské Kruzna 5020, 038 61 Vrutky, Slovak Re-

public

Tel .: +421 43 4003 101
Fax.:+42143 3241129

E-mail:

export@attack.sk

Web: http://www.attack.sk

Proces
We will
-Name
-Surna

sing of personal data
only process the personal information you provide to us in the Boiler start-up record, i.e.:

me

- Address
- Phone
- Type and serial number of the product

Purpose and legal basis for the processing of your personal data

We will

process your personal data for the following purposes and on the basis of the

following legal bases.

1

2)

For the purposes of direct marketing, which is a legitimate interest of our company. The
legal basis here is Art. Article 6 1. Letter. (f) Regulation (EU) 2016/679 of the European Par-
liament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with re-
gard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and re-
pealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation).

The proccesing based on our legitimate interest, i.e. direct marketing, is following:

Your personal data will be stored in our electronic database which is managed directly
and only by us. This electronic database is stored and secured on the property of our
company. Your personal data will be used by our legitimate interest only in order to be
able to send you an offer of our new products, especially in the event of the end of the
expected life of product which you enter your personal data in the Boiler start-up record
in if our company develops a newer and more technologically superior and better pro-
duct that could replace the product in which you enter your personal data into the in the
Boiler start-up record.

Direct marketingis our legitimate interest and the one of two purposes of processing of
your personal data, i. e. direct offer of our products sent to you.

The legal basis for fulfilling the extended warranty agreement on the product in which

you enter the Boiler Startup Record whereare your personal data is Art. Article 6 1. Letter.



(f) Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation).

This processing that is required to meet the extended warranty agreement for a product
you are one of the parties will be following:

Our company provides you with an extended contractual warranty (beyond the statutory
warranty) in such situation that you comply with the warranty conditions (see the warran-
ty conditions in the Instruction for use, in whichthere is the Boiler start-up record with
your personal data ). In order to provide you with this extended contractual warranty we
need to know who is the other party and whether you are performing your obligations
under this agreement especially the mandatory annual service inspections. Therefore we
need you to send us a record of this inspection after each annual inspection (max. 5 in-
spections) and we will declare in our database that you fulfill the terms of the contractual
guarantee.

Since each contract has at least two contracting parties we need your personal data to
identify you as a party and identify a specific product for the purposes of fulfilling the ex-
tended warranty agreement. We would not be able to fulfill our obligations under the ex-
tended warranty agreementproperly without these data.

Our legitimate interest and one of the two purposes of processing your personal data is
therefore the fulfillment of the contract, that is, the fulfillment of the contract for exten-
sion of the contractual guarantee.

Processing of personal data for both purposes is done manually and also in electronic informa-
tion systems. However these systems are subject to rigorous and constant physical and technical
control. All persons who, on the basis of our instructions and our credentials, come in contact
with personal data in the framework of their work or contractual obligations are bound by confi-
dentiality.

Category of recipients of personal data

We process your personal data primarily by ourselves. However it may happen that we

will have to use the services of another entity to process personal data for any of the

above mentioned purposes. In this case the relationship between us and the third party

will be the relationship between the administrator andthe processor and we will make an agre-
ement with this processor about the processing the personal data in order to guarantee the
security and legality of processing your personal data.

Your personal data may therefore be sold to the recipient of the following categories:

a) A company that distributes our products in the territory of a member state of the Europe-
an Union in which you have purchased a product which you enter your personal data in
the Boiler start-up record in or in which such a product is put into service on your request

b) A company providing bulk mailing services

The length of time the personal data will be stored

We will process your personal data for at least the duration of the contractual warranty (i.e. for 5
years) for the purposes of fulfilling the warranty agreement and at most for thetime of assumed
lifetime of the products for which the Boiler start-uprecord for the purposes of direct marketing.
Raising objections toprocessing of personal data

Whenever you have the right to object to our processing of your data for direct marketing pur-
poses (see Purpose and legal basis for processing your personal data, item 1) above). If you have



o) —

an objection to our processing of your direct marketing data, by the date of your objection will
cease our processing your personal data for direct marketing purposes.

The objection to the processing of your personal data for direct marketing purposes can be sent
to us by post to:

ATTACK; s. r. 0., Dielenska Kruzna 5020, 038 61 Vrutky, Slovak Republic. In the objection, it is suf-
ficient to provide the name, address and the text "l hereby raise an objection to the processing
of my personal data for the purposes of direct marketing" and your signature. We always inform
you about the accepting your requestwithout delay.

Please note that the right to object can not be invoked against our processing of your personal
data necessary for the purpose of fulfilling the extended warranty agreement.

Your other rights related to the processing of personal data
Please note that you also have the following rights in relation to our processing of your personal
information:

« to ask for information about what personal data is processed by us,

- to request access to these data and let them update or fix,

- to require the deletion of these personal data, or the limitation of their processing,

- to raise objection to the processing of your personal data,

- the right to the portability of your personal data,

- in case of doubt regarding compliance with the obligations related to the processing of

your personal data, contact the Administrator or the Office for Personal Data Protection.

You may enforce these rights to our company by the same procedure as the right to raise objec-
tions to the processing of personal data.
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Warranty Certificate

The product meets technical standards and technical conditions. The product was made
according to valid drawing documentation with the required quality and approved by the State §

§
§
§
§
§
§
§

testinginstitute.

Guarantee %
&

The company ATTACK, s.r.o. warrants for this product only if there have been met conditions of the
warranty intime 24 months - 2 years - from the date of starting the boiler up. §

The serial num. of the boiler: - :
Type: : :

Date of shipment from manufacturer:
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The waranty conditions:

The warranty covers all faults of the device and its components that have resulted from faulty material or mista-
kes made by processing of the material.

The warranty does not apply to gaskets, sealing cords, insulating materials, fireclay fillings, ignition spirals.

The warranty for the deviceis subject to the following conditions:

o awarranty card fully completed will be submitted to the complaint

« theinstallation of the equipment was carried out by a qualified employee of a professionalinstallation company

» assembly and commissioning were confirmed in the warranty card

» the device will be used exactly according to the manufacturer'sinstructions and recommendations  which are
listedintheinstallation manual

o ifthe system has been cleaned before installing and starting the system, the treated heating water and the mo-
unted filter

Inthe absence of any defect or fault caused by unprofessional operation by the customer, the costs associated
with the work of the serviceman/technician are covered by the person who required for therepair.

The warranty claim expires and does not cover faults and damages that have arisen

from:

o damageduring transport

o breaking therules abouttheinstallation, operating and maintenanceinstructions from the instructions of use
o violentmechanical damage

« unprofessional repairs or modifications, unprofessional operation and transportation
« ifthe warranty card is not completed properly

» anatural calamity

» arbitrary customer's conversion of device

» by making a design change or by modifying the text of the warranty certificate

» donotcarry outamandatory service visit withinagiven time

o installthe deviceinadirty and aggressive environment

» by cloggingorclogging the boiler body with dirt from the system and water

Theboileris not subject of the warranty if:

o itisnotoperated with the prescribed fuel:

« for gasification boilers - wood with a humidity content not exceeding 20%, or with a fuel not specified by the ma-
nufacturer

« for pellet boilers - wood pellets of 6 mm diameter, max. length 35 mm, according to DIN 51 731-HP 5 or DIN Plus
orEN 14961-2-A1

» Regumat ATTACK-OVENTROP will not be installed in the system to ensure that the boiler return temperature is
atleast 65 °Cduring operation

« thereis no functional thermostatic valve installed to the boiler for cooling circuit connected to the cooling wa-
tersource

o itisnotconnected to the chimney with the prescribed dimensions specified in the operating instructions

Instructions for complaint:

To make awarranty service, please contact the appropriate serviceman/technician with the following information:
o theexactaddressand contact of the user where the deviceisinstalled

« the approximate nature of the fault

« whenand by whom device has beeninstalled and putinto operation

o devicetype, serial numberand date of manufacture

After completing there will be made arecord of reparation and the user will confirm the work.

The serviceman/technicianis obligated to keep the user proof of repair. If the Service Officer detects any device in-
terference or other damage and does not carry out the required service inspection, he is required to notify the
user that the repair will be carried at his own expense and at the same time loses his / her entitlement to the next
warranty.
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ATTACK, s.r.o. producer reserves the right to change technical parameters
and dimensions of boilerswithout previous warning.
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